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Наш гость—Карло Каладзе
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Произведения одного из старейших

поэтов Грузии — Карло Каладзе зна-

ют во всей нашей стране и за ее пре

делами. Ежегодно он проводит по не-

скольку месяцев в Абхазии. Здесь им

написано много поэм, баллад, стихов.

— В солнечную, гостеприимную

Абхазию меня всегда тянет еще и

потому, что здесь жил и творил пат-

риарх абхазской литературы Дмитрий

Иосифович Гулиа, — говорит Карло

Каладзе. — Много счастливых часов

провел я с этим мудрым и скромным

человеком. Много интересного, значи-

тельного узнал от него о Стране Ду-
ши. Сейчас у меня цамые теплые дру-

жественные отношения с наследни-

ками Д. И. Гулиа — поэтами и писа-

телями Абхазии. Здесь мне хорошо

работается. Недавно в издательстве

«Советская Грузия» вышел томик мо-,

их стихов под названием «Только но-

вое, только избранное». Почти все,

что вошло в этот сборник, было на-

писано за последнее время в Абхазии.

Эта книга будет издана и на русском

языке. В Москве стихи переведут Бел-

ла Ахмадулина и Юнна Мориц, а еще

два переводчика — Владимир Луговой
и Михаил Синельников заняты этим

делом сейчас в Абхазии.

Кз традиционный вопрос, чем сей-

час занят поэт, наш гость ответил:

— Меня давно интересует тема де-

ревенской жизни. В частности, соби-

раюсь написать пьесу о жизни моло-

дежи в субтропическом колхозе. По-

стараюсь показать, как молодые люди

ценят родной колхоз, как молодежь,

в свое время ушедшая из деревни,

«озвращаегся обратно, обогащенная

знаниями, практической работой, и

тем самым выполняет свой долг перед

родней землей. Знакомство с жизнью

колхозов Абхазии во многом поможет

мне в сборе материалов для этой очень

важной, на мой взгляд, темы.

Текст и фото С. Короткою.


